
Välkommen till dansföreställningen Hannah Felicia – med inspelad syntolkning!

Du är välkommen. In i en nästan privat värld som vi delar tillsammans. Där kärleken mellan två 
människor berättar en historia om rivalitet, ömhet, gemenskap och sensualitet. Och om en osynlig 
gräns mellan att tycka om och att åtrå.

Spinns föreställning Hannah Felicia handlar om systerskap och om relationen mellan två människor. 
Eller kanske är det egentligen bara två sidor av samma person vi ser? Som längtar efter att bli sedd, 
accepterad och älskad. Vi har nu den stora glädjen att kunna erbjuda inspelad syntolkning av föreställ-
ningen vid varje föreställningstillfälle!
 
Så går det till
Vi har alltid med oss syntolkningsutrustning så att sammanlagt 20 personer samtidigt kan ta del av 
den inspelade syntolkningen. Ni behöver inte boka eller säga till i förväg, och det kostar inte heller 
någonting extra. Kom dock gärna i god tid till föreställningen så att vi kan ställa in allting innan före- 
ställningen börjar.

Utrustningen består av en mottagare som tar emot den inspelade syntolkningen och ett par hörlurar. 
Vår turnévärd eller vår tekniker på plats hjälper er att sätta på och ställa in utrustningen rätt. En kan 
själv justera volymen, eller be turnévärd eller tekniker att hjälpa till med detta. En får gärna använda 
sina egna hörlurar om en hellre vill det – vi har sammanlagt 6 stycken mottagare där en kan använ-
da egna hörlurar – och vi rekommenderar att bara ha hörlurarna över ena örat då föreställnings-
musiken går ut i rummet via det befintliga ljudsystemet. Syntolkning finns tillgänglig på svenska 
och engelska. Syntolkningen är framtagen i samarbete med Audiosyn. 

Har du några frågor eller funderingar om hur det går till? 
Hör av dig till: veera@danskompanietspinn.se / 0707 48 33 13
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